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INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, sobre aprobación del "Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Francesa relativo a la readmisión de personas en situación irregular", suscrito en Santiago, Chile, el 23 de junio de 1995.


_________________________________











HONORABLE SENADO:








	Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo -en segundo trámite constitucional, e iniciado en Mensaje de S.E. el Presidente de la República- individualizado en el rubro.








	NOTA. Conforme a  lo  preceptuado en  el  artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión, unánimemente,  acordó  proponer  al Excelentísimo  señor  Presidente  que  el  asunto -atendida su naturaleza- se discuta, en la Sala, en general y particular, a la vez.








----------





	S.E. el Presidente de la República, en el Mensaje con que dio inicio a la tramitación legislativa del proyecto de acuerdo en informe, señala que este Tratado tiene por objeto garantizar una mejor aplicación de las disposiciones nacionales sobre la circulación de personas y, además, desarrollar la cooperación política entre ambas Partes Contratantes con el fin de combatir la inmigración irregular.





	Al respecto, cabe mencionar que el señor Ministro del Interior, mediante oficio Nº 0368, de fecha 3 de julio de 1997, acompañó a la Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana de la H. Cámara de Diputados, la opinión que sobre el presente Convenio emitiera el Departamento de Extranjería y Migración de esa Cartera de Estado.





	En el correspondiente informe, el Jefe del citado Departamento expresa que no advierte inconvenientes en la aplicación de un Acuerdo de esta naturaleza, a través del cual, en términos muy generales, ambos países se comprometen a admitir el ingreso de sus nacionales que se encuentren en situación irregular en el territorio de la otra Parte.  Por lo demás  -agrega-, no podemos no aceptar la entrada de chilenos, salvo que se hayan nacionalizado extranjeros  -lo que hace que pierdan su nacionalidad chilena-  y se encuentren comprendidos en alguna causal de impedimento de ingreso.





	Finalmente, es del caso hacer presente que este nuevo instrumento internacional viene a sumarse a otros que, en los últimos años, han suscrito los Gobiernos de Chile y de la República Francesa, entre los cuales pueden mencionarse el que acordó la creación de centros culturales en las ciudades capitales del otro país, destinados a contribuir al incremento de las expresiones artísticas, educacionales y comunicacionales entre ambos pueblos; aquél que estableció las bases para el desarrollo de la coproducción cinematográfica; otro sobre cooperación en materia de turismo; el destinado a la promoción y protección recíproca de inversiones, y el que creó la Comisión de Cooperación Económica, Financiera e Industrial.











----------











	El instrumento internacional sobre el que recae el proyecto de acuerdo en informe consta de un preámbulo y de quince artículos, en los que se regulan la readmisión de nacionales de las Partes Contratantes (I); la readmisión de nacionales de terceros Estados (II); el tránsito por expulsión (III), y las disposiciones generales y finales (IV).











I.- READMISION DE NACIONALES DE LAS PARTES CONTRATANTES





ARTICULO 1








	Señala que cada Parte Contratante readmitirá en su territorio, a solicitud de la otra Parte y sin más trámites, a cualquier persona que no cumpla o haya dejado de cumplir con los requisitos de ingreso o de permanencia aplicables en el territorio de la Parte requirente, siempre y cuando se haya acreditado o se presuma que dicha persona posee la nacionalidad de la Parte requerida.





	Agrega que la Parte requirente readmitirá en las mismas condiciones a la persona interesada, siempre que en verificaciones posteriores se haya demostrado que dicha persona no poseía la nacionalidad de la Parte requerida al momento de salir del territorio de la Parte requirente.








ARTICULO 2








	Su inciso primero establece que la nacionalidad de la persona que sea objeto de una medida de expulsión se considerará acreditada sobre la base de los siguientes documentos vigentes:





	a) Cédula de identidad; 





	b) Pasaporte o cualquier documento de viaje, y 





	c) Cédula de registro consular.





	Añade, en su inciso segundo, que para los efectos del Acuerdo en informe, la nacionalidad se considerará presumida sobre la base de los siguientes antecedentes:





	a) Documentos vencidos mencionados en el inciso anterior;





	b) Documento extendido por autoridades oficiales de la Parte requerida y que certifique la identidad del interesado;





	c) Autorización y documentos de permanencia vencidos;





	d) Declaraciones del interesado debidamente prestadas ante las autoridades administrativas o judiciales de la Parte requirente, y





	e) Declaraciones prestadas por testigos de buena fe y consignadas en un acta.








ARTICULO 3





	Preceptúa que toda vez que se presuma la nacionalidad sobre la base de los antecedentes mencionados en el inciso segundo del artículo 2, las autoridades consulares de la Parte requerida extenderán en el acto y contra reembolso un salvoconducto que autorice la salida de la persona interesada.





	Ahora bien, si hubiere alguna duda sobre los antecedentes que permitan la presunción de la nacionalidad, o a falta de estos antecedentes, las autoridades consulares de la Parte requerida procederán, dentro de un plazo de tres días contado desde la solicitud de la Parte requirente, a entrevistar al interesado en los locales donde se encuentre custodiado. 





	Si, como resultado de esta entrevista, queda establecido que la persona interesada posee la nacionalidad de la Parte requerida, la autoridad consular extenderá de inmediato el salvoconducto respectivo.








ARTICULO 4








	Precisa que la Parte requirente sufragará los gastos de transporte de las personas cuya readmisión se solicita hasta la frontera de la Parte Contratante requerida.














II.- READMISION DE NACIONALES DE TERCEROS ESTADOS








ARTICULO 5








	Dispone que cada Parte Contratante readmitirá en su territorio, a solicitud de la otra Parte y sin más trámites, al nacional de un tercer Estado que no cumpla o haya dejado de cumplir con los requisitos de ingreso y de permanencia aplicables en el territorio de la Parte requirente, cuando dicho nacional disponga de una visa o autorización de permanencia de cualquier naturaleza que haya extendido la Parte requerida y se encuentre vigente.








ARTICULO 6








	Señala que la obligación de readmisión a que se refiere el artículo anterior no será procedente respecto de nacionales de terceros Estados que se encuentren en uno de los casos siguientes:





	a) Ser nacionales de países con los cuales la Parte requirente tenga una frontera común; 





	b) Ser nacionales de terceros Estados que, luego de haber abandonado el territorio de la Parte requerida o de haber ingresado al territorio de la Parte requirente, hayan recibido una visa o autorización de permanencia extendida por dicha Parte;





	c) Por haber permanecido la persona afectada por más de seis meses en el territorio de la Parte Contratante requirente;





	d) Ser el afectado una persona a la cual la Parte requirente le ha conferido el estatuto de refugiado, conforme a la Convención de Ginebra del 28 de julio de 1951, y





	e) Ser una persona a la que la Parte requerida haya ya expulsado a su país de origen o a un tercer Estado.








ARTICULO 7








	Señala que la Parte Contratante requirente readmitirá en su territorio a las personas que, luego de verificaciones posteriores a su readmisión por la Parte requerida, se comprobare que no cumplen con los requisitos previstos en los artículos 5 y 6 al momento de su salida del territorio de la Parte requirente.














III.- TRANSITO POR EXPULSION








ARTICULO 8








	Establece que cada una de las Partes Contratantes autorizará, a solicitud de la otra Parte, el ingreso y el tránsito por vía aérea en su territorio de nacionales de un tercer Estado que sean objeto de una medida de expulsión adoptada por la Parte requirente.





	Agrega que la Parte requirente asumirá la plena responsabilidad de la continuación del viaje del extranjero hacia su país de destino y se hará cargo nuevamente de este extranjero, si por cualquier motivo, la medida de expulsión no pudiere llevarse a cabo.





	La Parte requirente garantizará a la Parte requerida que el extranjero, cuyo tránsito ha sido autorizado, esté en posesión de un pasaje de transporte aéreo para el país de destino.





	A continuación, expresa que la Parte Contratante que haya adoptado la medida de expulsión deberá señalar a la Parte requerida, para los efectos del tránsito, si es necesario escoltar a la persona objeto de dicha expulsión. Para los efectos del tránsito, la Parte requerida podrá:





	a) resolver si provee por sí misma la escolta.





	b) resolver si provee la escolta en colaboración con la Parte Contratante que haya adoptado la medida de expulsión.





	Cuando el tránsito se efectúe a bordo de aeronaves pertenecientes a una compañía aérea de la Parte Contratante que haya adoptado la medida de expulsión y bajo escolta policial, esta última sólo podrá ser proporcionada por dicha Parte y sin abandonar la zona internacional de los aeropuertos de la Parte requerida para los efectos de tránsito.





	A su turno, cuando el tránsito se efectúe a bordo de aeronaves pertenecientes a una compañía aérea de la Parte requerida para los efectos de tránsito y bajo escolta policial, esta última será provista por dicha Parte Contratante, y los gastos pertinentes le serán reembolsados por la Parte que haya adoptado la medida de expulsión.








ARTICULO 9








	Prescribe que las autoridades competentes de las Partes Contratantes se transmitirán directamente entre sí la solicitud de tránsito por expulsión. En esta solicitud deberán indicarse los antecedentes relativos a la identidad y la nacionalidad del extranjero, la fecha de viaje, la hora y el lugar de llegada al país de tránsito, como asimismo, la hora y lugar de salida de ése, el país de destino, y, si fuere necesario, los antecedentes que pudieren ser útiles a los funcionarios encargados de escoltar al extranjero.








ARTICULO 10








	Establece que el tránsito por expulsión podrá ser denegado si el extranjero estuviere expuesto en el Estado de destino a persecuciones raciales, religiosas, de nacionalidad, sociales o políticas, o si el expulsado corre el riesgo de ser acusado o condenado ante un tribunal penal en dicho Estado por hechos ocurridos antes del tránsito.








ARTICULO 11








	Dispone que los gastos de transporte hasta la frontera del Estado de destino, así como los gastos ocasionados por un eventual regreso, correrán por cuenta de la Parte Contratante requirente.














IV.- DISPOSICIONES GENERALES Y FINALES








ARTICULOS 12 al 15








	Entre las disposiciones de este carácter, se contempla que las Partes celebrarán consultas para implementar la aplicación del presente Acuerdo (artículo 12); que las reparticiones nacionales competentes encargadas de los controles fronterizos designarán los aeropuertos que podrán ser utilizados para la readmisión y el ingreso en tránsito de extranjeros y las reparticiones centrales o locales competentes que tramitarán las solicitudes de readmisión y de tránsito (artículo 13), y la no interferencia de este Acuerdo con las disposiciones de la Convención de Ginebra de 1951, relativa a la condición de refugiados, ni con otras disposiciones emanadas de acuerdos suscritos por las Partes en el ámbito de la protección de los derechos humanos (artículo 14).





	Por último, se conviene en que el Acuerdo tendrá un período de validez de tres años, renovable por tácita reconducción por iguales períodos de duración, pudiendo ser denunciado mediante una notificación por escrito enviada por vía diplomática con tres meses de anticipación (artículo 15).








--------


	Vuestra Comisión, una vez analizadas todas y cada una de las normas del Acuerdo en informe, acogió la iniciativa que tuvísteis a bien encomendar a su estudio, en general y particular.





	En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros presentes, HH. Senadores señores Alessandri, Mc Intyre, Pérez Walker y Valdés, que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.





---------





	Acordado en sesión de fecha 14 de enero de 1998, con asistencia de los Honorables Senadores señores Gabriel Valdés Subercaseaux (Presidente), Arturo Alessandri Besa, Ronald Mc Intyre Mendoza e Ignacio Pérez Walker.





	Sala de la Comisión, a 15 de enero de 1998.


























	SERGIO SEPULVEDA GUMUCIO


	       Secretario
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IV.	TRAMITE CONSTITUCIONAL:  Segundo.








V.	APROBACION POR LA CAMARA DE DIPUTADOS: Unánime.
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VIII.	URGENCIA:  No tiene.








IX.	LEYES QUE SE MODIFICAN O QUE SE RELACIONAN CON LA MATERIA: Decreto ley Nº 1.094, de 1975, que establece normas sobre extranjeros en Chile.








X.	ESTRUCTURA DEL PROYECTO PROPUESTO:  Artículo único por el cual se propone la aprobación del Acuerdo.








XI.	PRINCIPALES OBJETIVOS DEL PROYECTO PROPUESTO POR LA COMISION: Garantizar una mejor aplicación de las disposiciones nacionales sobre la circulación de personas y, además, desarrollar la cooperación política entre Chile y Francia con el fin de combatir la inmigración irregular.








XII.	NORMAS DE QUORUM ESPECIAL:  No hay.








XIII.	ACUERDOS:  Aprobado por unanimidad. (4-0).











	Valparaíso, 15 de enero de 1998.












































	SERGIO SEPULVEDA GUMUCIO


	       Secretario





�PÁGINA  �2�














